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English Translation of
@b reaFflenw (Revelation for Liberation) gymms@wpenm (Sixth ThiruMurai)
(TesiTG T 55106519 Vg Y G\ w5551
SlBEF W LoLrIevis Holy Sanctum
(By Sanmarga Anbar Durai Sathanan, USA)

pear Sisters and Brothers, Best qreetings! Live blissfidly forever!!

Please find the English translation for the Whole 28 Songs of quana Sariyat (The
Revelation for Liberation) of ThindArutPa Araam ThivuMurdi . Its finalized PDF
format will also be posted here as soon as possible after its complete review for its
accuracy.

May His Grace bless us with a perfect ArutPa translation into all languages of this world!

ArutPerumlJothi (Infinite-Grace-Light) ArutPerumlJothi (Infinite-Grace-Light)
ThanipperunKarunai (Utmost Unique Grace) ArutPerumlJothi (Infinite-Grace-Light)

yprwgpapop 107. eGrarsfow (aurdvapaysssa)
S BFFwmibLrevw
1. Deverpgidlevenpgieipsicnmisg QbS5 QpRPHpSeGL
BlevpB31Blew DBSTD C\D U miFesTeni IS eTed2 L LDL]
BT BSI 56055 HaT(Lp Gz parad) B G @hrar
BL_357C8F6Tev1an) 6w 0B TWwHCesteTesI )
QUGH T %I 1 60 68115 B S F1 B LD B TLH 61 L6 LD 681200 %) w eSTF
1o 7essTLH) VT LI GV LI (5 6 ML @ QO TLH BB GUITLD &5 BT L [
Ly ast b5 a0 T QuesrO\LImuiL & Geveiras %w ¢h O\ FTe0 %) 651G m 6vr
QuiTphFe LIflOF e LIufledL) S BS HewsT1d @) 5 Car.

English Translation:

With thoughts and thoughts, and feel and feel, and warmth and warmth of Love,
Being filled in, and filled in, and with soaring spring of tears, body

Getting wet and wet; Oh, the Divine Nectar! Oh, the Worthwhile Wealth! Oh,

The King of Dance of Acumen! Oh, My Rightful Hero! - Like these

Let us exalt high with bow and bow; and if you come here fast, dear folks,
Then, you can live in an Eternal Greater Life! Know it well.

I neither exaggerate nor lie, but swear the oath only.

In to that Golden Home, and the Sanctum, this is the time to enter.

ER R T R R R R R R T R R R R R R R R R R T R T R R R R R R

Note: Here, ‘Sanctum’ refers to our inner Sacred or Holy Place, and which is termed in
the Sacred Arutpa as Sirsabai (Soul), where the Almighty God/Si-Va-M/The Almighty
Infinite-Grace-Light God (In Tamil adored as ArutPerumJothi Andavar) shines as the Most
Merciful Light forever. So, let us know that our Soul itself is Deathless forever due to the
virtue of its own true nature. This Sirsabai (Soul) is the Divine Abode/Divine Cell,
and it is also labelled as ThiruChitrambalam or the Sanctum or Sanctum Sanctorum, which
is located inward at the focus of our forehead between eyebrows.
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2. yGBSmenL @)% @TIe i L w0 I TaTs Ter
L& a1CarerarOlmiplaiGl TG T et TS i
2 GBSBE D2 BHD 6L G)LIBHD 6 BLLID L
2 LGOS @BHLOL VF WEYI L2 1D D F] 65 655 D TS
10) & .S Fiev 15 5 (1 16 GLI G)F 515 6wt G Gz mm G Gewr
O uiLiLwCesten s LiG LImh Carallen cow ) w mioess Guw
S&bSSNLI6LmLLSCugswrhCuwassCu
#3FwCeraimieo ydlerLis % G wr®h LeshbGs.

English Translation

Dear buddies, see that it is an occasion for admission! | am knowingly
Adoring! Never think that my tongue is a lying one!

As departing, kith and kin, parents and others,

kits, and this world stuffs can never be your real allies.

Oh, an Ultra-scrumptious Sugarcane, the Cherry Fruit, and the Comb Honey!
Oh, the Real Reward, the Fund in hand, and the Priceless Holy Bead!

Oh the Deserved Utmost Supreme Lord, the Bountiful Reserves, and the Boon!
Likewise pronounce promisingly with the devoted bowing!

ER R T R R R R R R R R R R R R R R R T R R R R R R R R R R R s

3. uewf)Bg1 L1605 ewf) 55 6ol 5. &1 LIT B L0 Castre_ &
ugbgGu P LigCuugTugCueaigCio
gIwiBgIaIpSCoug 55353 @iLeuGwo

sifluapy sj@iLCosE PSS TES 0S5 TUIZ

&6l b5 5 6»eVLI ) LI (65 %5 CLOFLO FFF GO TT & 5
33w G1o @) w e s ujewiten 10g S ef LiLF) GueTasimy

EX ] ET R EACEE Ll A E Y EARNENN [OTN] ((TYEE
HTRITS S TL FeTevTLH 56557 (h) O TaTeUT LD,

English Translation

With bow and bow, and cheering and cheering, if you sing, dear folks

Oh the Only One, the Absolute One, the One Almighty, and the Boon!

Oh the assertively arrived pure experience of the spiritual scripture!

Oh the top experience of the divine field, and that of Pure Pragmatism!
Oh the greater joy of serene state, and the oath of Samarasa Sanmargam!
Oh the Nature Truth, the Supreme Master! Just like these,

If uttered in the inner ripened self with the matured thoughts, then

All that wonders never witnessed can be seen instantly!
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4. sair_GgowrwyRsSwCwCsL L GsmbLipCs

&P 6B QLT G b i% e s 6% e afGesr

2 OB aCwe L Gl&TesiL6\gamid@enmn Cw

2 W& weSli@)gIaienTuib2 esren o w5 e Gy

eflesiTL_g e TTe0eTwT(Q) Wl b FIDTF FRTIO TS5

O o uiB G BMew wah g% en L L9551 O\ uiLiG LT e b eI ewris G
GTGBTL_ & F) D D LD LIGVS B 6T 60 S D) (Ih AT 60 L LD 63T
@nairgaimsGupeTId@)aTLIIpMeVTCID.

English Translation

Whatever seen are fleeting, and heard are flaw only.

Whatever learned are lies, and thou enjoyed for vain only.

Whatever eaten are dirt, and imbibed are dearth only.

Hi folks, until now, you know not the truth.

As seen in my sweeter ambrosial Samarasa Sanmargam,

By following its true precepts, and knowing clearly the real substance,
At the Octahedron Sanctum, get hold of my Father’s blessing.

Can win the fortune of deathlessness, and gain bliss.

ER T R R R R R R R T R R R R R R R T R R R R R T R R R R

(Note: In English, Samarasa Sanmargam can be written as ‘The Unified path of Nature Truth’, since, the Tamil
words, 'Samarasam' = Unified or Interfaith, and ‘Sanmargam’ stands for ‘Sath + Margam = The Nature Truth +
Path = The Path of Nature Truth, and so, Samarasa Sanmargam = The Unified Path of Nature truth, and which is
purely a scientific spiritual approach to discover the Absolute Truth/The Nature Truth/The Almighty God. and the
Tamil word, ‘Sitrambalam’ can be termed in English as inner Sanctum or SirSabai or Divine Abode or Sacred Soul
or Pure Soul or Holy Soul or Holy Spirit.)

B L S e e T e s T T s

5. @&@IyevriberalaVG LTSS TP BB eVTLH
TOTL OV FUIAIOVF)Z S @) e m 6w 1o uy1b G\ LI ML_evmid
3| FTLev L_uii o1 16)eT(Q) B CH FIDTF FTIO TS5 551D
9L B LO)GT )% e 1q @) BIF 6T 611G U TS
GunraTyenL_per6)sTeMie e CuLssup Gz chret
yentGio gy renig FeroLimmerpig GoedG)Lim; Gar
et e L wriG UMM NS b 1o essh Gw ) p &en Liuflesr
o hb 3 eTavrn)en 7LbesrS em 1o G wevrd e i Cs.

English Translation

Can gain bliss, and live a life that is cherished by all worlds.

Can attain godliness, and the power to perform all wonders.

Caring Dears, hurry up to come here to Samarasa Sanmargam.

If come, the inner self, on turning into all-pervading divine field,

Shine well as glowing golden light! Oh, the Fresh nectar, and the Enlightening
Perfection! Oh, the Utmost over the utmost absolute of the scripture!
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@hrerFflenw (Revelation for Liberation) ounms@m®pem (Sixth ThiruMurai)
(TerG T 55 1P)G)B 19 dvig Y F) i al 55 1)
SlBEF W LoLrIevis Holy Sanctum
(By Sanmarga Anbar Durai Sathanan, USA)

Oh, the Holy Bead that no rude can acquire ever! Oh the Sanctified

Marvelous Cure! Utter similarly, getting rid of all evils.
khkkkkkkkkkkkkkhhhhhhhhhhhkkkkkkhhhhhhkkkkkkkhhhhkhkkkkkkhhhrhkhhkhkkkkkkkkkhhhhhhkkkkkkkkkkkkkkkkkkx

6. SewerevmibBaTen eTaTCH S (h2 aTmIG\E TEHTL (haNd
FDCwemissporipssoselalcnssFngms

YO WBS TS S w605 () GTLI | @916y GioLow o Tl
315L16vZ G5 allarmi@ F eitm o (5L G\Lih @b CFrSen weps
QUOUIAITRTAIIG &L WTT2 aTeTss5 S Blenn B
@BOILITHenaTLIG) LI /5% (B e enTe_ e L w6 LI(H Lo LIS eow
BT @) MeuTS BV GILINEVTIO2 WS T

BEOVIER (B (15 6wTLH () &5l @ eOem e b Lb)esrih B

English Translation

Bearing all evils as good, and with the holy feel to bless this
Trivial with the insight of divine nectar by that command,

Oh, that curative nature bliss, and of its ubiquitous experience!
Oh in that inner shrine, the shine of Almighty Vast-Grace-Light
In one’s sacrosanct inward space, the fully filling

One Chi, and with that Supreme Lord who has immense grace!
Let’s get united to get the gift of Deathlessness, dear folks,

A commendable moment! That is near, you hurry to come here.

kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkk
1. B59w Corwrare 105 @ Cpwe peuevCerr

G BHOwTHCus erLiLIeT3ETN% 6% TR G TG\ FTad GouGesrm
FmiLm Ceusmarps bS5k 6% et Sw Goadearnmls

S0 S G\LI(IH 10 551D ) ol B B & 651183 ©) LI (1 LD LIS) S T6sT
Fi6Lm CeouB) 1 LiG) LImg a)e0S) 1 Croeh s NS 515
FBsTLOLNR DS B BT 0TS OS5

@i Car@)F1be0evs (ewid ()i Gs auLb Lh)eir

&R welie aresnweuTmiHm B afialen s Cs.

English Translation

Are you a stranger? Am | not your caring companion?

Unless uttering right words, will | spell evil words?

To get united, feeding grace ambrosia, and lifting me to the top,

He who bestowed me with the unique greater bliss is that renowned supreme Lord only!
To get blessed, in the holy interfaith, and dressed in the holy look

Miracle performing divine days are ahead to be

An aurora! It is a good time, and if you hurry up to come here,

Dear folks, then can attain as hunted in no time.

B L e s e s e
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8. allewgpgialeniss L 55 G e G Fef uli@)mCs
O\ uien o2 615 R @AW &s1h I CoumibenesTw TSy

B IBSIB®IBSI @S S0 (L5 @)ATen 103D L BB a1
CFggauisareT(IpBSL_aIdFF S5 TL 0L flw

UG T B 65 T 0B 06V 6h O\ F Ul AU DVF) S S 615 TG 6wt
QUBRSTI S (5655715 () &) o 715 G LIM VLD F @

&GO T 155|560 T B OTLD 2 (15 F)F 5 6801 o1 68115 7 GV LI (15 F) >
FH(HOTBLSFHL_ayenare L &G0 Carrsans Cs.

English Translation

Dear folks, hurry up and hurry up to come here.

I am telling the truth. You think not differently!

Ageing day by day, the worn out one to be turned into young,

And, the dead folks to get their feet back by miracle,

Promptly and promptly, the Almighty God who can do all by Himself;

It is His arriving time! His boon can be won, you

By weeping and weeping, with warmth of love, and getting flow of tears,
Inwardly implore the Most Merciful Dancing God with glee.

kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkk

9. safggIvGayaralspss w2 W6EMMTL

FafLiLe L wohL CFTHS: S L 6\ eiTeu(hs (IhesTLd

Qg ef3 S B 166135 ewT1d B TeTavraTTS ()35 Car

Q\F3 5 a6 T6T(Ip LI F TN F)51p S (hewTLb 2 ST

N3 5169735 651G M 1.9 UGB TETITUILILIGY D 341 % F TG m 65t
ROFD 31109 FF1p G2 ererLig 2 cwtin G er

9SS HFD L5 LIVS 6B 6819 LiLIGET D (B &To) Lim Geu

g2 aGL cvarbidlear@)mCsCraper L uiGy.

English Translation

Having happiness in this world, and in all the worlds ad infinitum
For getting delighted, it is the arrival time of Grace-Light-God.
Never think that when it will be dawn! Now is the time for it.

This is the fabulous time to wake up dead, dear folks,

| am saying not in conceal, but announcing aloud as word of mouth.
Even a little bit, | won’t fear. | have realized the truth as it is.

At the bountiful sanctum, for getting my Father’s Blessing;

If desired, hurry up to come here, dear compassionate folks.
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10. gymse anGLaisbler@)miCso)mL CerSILiG LI TaT
O LOGHLOUJ LD TUI DY LILIGS)[LOTUI D] (1 (@5 LD (Ih ST TATGST

TFDNBS OB T L 6\ TeTO)L_asirant]weuTm ofg s Tes
6TV (6h O\ FUI 61 VVF) S 5 cireTevTan)) ullfl 0% VB 5 TesT

G gL woLITgaNO(HaTFISSBL oL Flw

S ool G5 TS TO)NL_(1p 1B 55 (15 @ LD B) (15 B TaT () w1 %) 35 Gen
GrorFe_en geTesth 9IS S LOW BIS TS T2 VST

WP HTVZFId Pl wrelp iS5 H 169w L_BHL_Gau.

English Translation:

If desired, hurry up to come here. The Most Graceful Almighty,

Just like Mother and Father, He is a grace giving Holy.

Evicting indictment, and giving refuge to me, He bestowed all as | wished.
All doing Almighty, He who intermingled in my inner self.

In the glorified Interfaith, to perform merciful miraculous dance,

With the bountiful aura, the rising sanctified day is right here to bless.
Thinking as if falsehood, confuse not, dear folks,

Come here to acquire the never ending deathless bliss.

kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkhhhhhhkkkkkkkkkkkkkhhkkhkkkkkkkkkkkkkkkkkhhhkkkkkkkkkkkkhhhkkhhkhkkkkkkkkkkkkhkhhhkkkkkkkkx

11. oL BB B )12 G 1§ (Q) BI%\ 515 (1 ewTLd & GwoTIC [

(B L CFTBILI G LI (15 L5 L1 B)6T 68T D) LI LIGST 6L (1B (15 GRT LD

FH®L_BS SIS T) oIS 50NS S B SFeTen s Cs

FHTGRITS ST FGTOTLHS TL (5 P 681D S (1 GHTLD

QL BOSTHFTIdVWTSTFHS% b6TenaTLICLITEG LI T
wrestGaumy b i Geu 6 m 6316 m evirewy 5 Gaverre_ew g Gz et

2 L BSFLO WSS PG D (1p B.gI et esT o) L wim

RO BO W TbFSTIOTTS5S SO BH G LIDDIaECS.

English Translation

Team up, dear folks! Here is the time. Know well.

The Grace Light Almighty God is my father whose arrival time is now.
He handed the squashed unique consecrated nectar delightfully to me.
This is the season for screening never seen scenes.

Wander not with woe, but get the glee just like me.

As if you and | are different, never think of it; I’'ve spoken the Truth.
Ascending from the pit of ruined religion, begin to feel! A deathless
Path is Sanmargam, and be delighted in the receipt of this Holy Path.
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12. O BHEICD SIS TR@IFILIFFRIOTISSS

Feu G B M) erermcsord bS5 0% T CFiibS) () LH)6oTrF 6557 ()

au (OB ulledeTen aTw L OV TEBITL_ (HOT(Lp S 10 D TS S5l
AUWLIFSF)% G ATEOGT L 6 LP I F) U G [ e GTGT 6D

OO BN UNOFS S TL_SS)(1h & 6rsI G\ TEBTL(HGTILI
QL1 15 (1 6w ewT e 19 5 G 65T T (B 6 (15 5 (1 ewaT L @) I Gaut

& B OB TP BSILP TS %S FH DL WTS T

& 653160 LD W) GST TGOS (15 S 0\ IT(1H LD B &) esstem 1o 265 15 B Geur.

English Translation

There is only one Holy Path, which is Samarasa Sanmargam.
Sensing that this is the true path, dear folks, team up here.

In this graceful path, giving me refuge and blessed ambrosia,

And He who granted me all mighty powers is such a giver of all.

In this greater path, with His holy feel to bless, and perform miracle,
In His Inmense Mercy form, now is the arriving time!

Regret not drowning in dark path, and never feel disappointed.
With compassion and focused thought, I’ve uttered the truth.

13. 2 awreviowjen s R @G eI Q) mG 0 BS L Blare &
2 awr@)safessCsRGgiardeuplurSi

6T 65576 LD U] GT T G 6T6uT 16) 6 65T UT [T 6 TGOV (6 OV F Ul 611 GOGVTGHT
CTRIGIGT YLD [EF) 60 F 5 %) v TewT(Q) FI G astridlairb @il i
Seren o QW T(h) FB S FeuFaromis s 6)mm ufled
srisgiallennnsCsmifCarnssFwarriparendsss
5688166)105@16@@QU@@Qjaiau_@IdramL'lqa;Qmé

& (1560 GRT15) 3501 (15 F 68T 35 (15 65T 16 () 551 5 T B 6o

English Translation

I’'ve uttered the truth. Hurry up to arrive here, dear folks!
On my words, blabbering in doubt, don’t go astray.

Never think that He is as assumed, but All-powerful!
Residing in me, He is humming. Hear this, dear folks!
With devotion in the path of True Pure Sanmargam,

And being communed, climb up quickly. To grant true life
Giving Light, and adorable as the God of a High Glory,
His Grace-Reserves’ arriving time is this only.

B L L s s e e s e
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14. srCangraigyReTevnissTeT®oeTTuis
S&TLILIS W Ul I oTEI S (B) LD GTGITS b 69 S 6 W GTGITSH T6H W
aurGarg)aieuresrssh CoueureismaiarLpsSev
QUGTATTGOGTGID GILI G TGUTL 2_GTATIT 5 G3TD 6u G0 65T S5

Gz CarGleb LITCseTaIy a3 %) )b 0% aTaTLp v S F
FnFeo LG LIHaITIH e EF B e G\ Fulidlers i
sarGasujid2 Lol wrgmip)OC\smmiLbepmi@ b

2 351053 Fevw LG LMIaTiFs S w i G)FresrGearGesr.

English Translation:

He only turned into all by Himself, and never appears to be as well
Being as the peerless Lord, and as my father and mother,

Oh that Cosmos, and the core of it, and the chi of that core!

Oh the one in all devotees who adore Him as the Giver of all!

Oh the clear nectar that tastes like honey and the golden syrup!

Dear folks, if you do ponder the endless life at the inner sanctum, then
You can win the divine power of having deathless dazzling

Physical body with its own tissues in all eons; I’ve given you my word.

kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkk

15. 589w CasTES QLTSS s5TES 6 WedMTL

56013 % 651 G LD GO2_ ST 1T 5,551 G551 T 5. G5/ LD S 65 GOT Uy G551 %5 1D &5 1 5 Tl
BBBuFHse LG CoublevnBgipL oLy

BB 3 LML TenTen 6515 F) 35 F) % T ewl) aw w
9J85e&QuTi6) LI LOLIF) 6w W 3 (LD (60 S ) 1g. G 6sr

3 eilen werest e ull Gov oy i s s w Tk Heows

P3P O\ WweTLH 6Te8I% 50 S S Flau s Fev w2 S j

Fpen g G\ Fui g ump 5510 Casrr Bl Ben g eTevmio s allis Cs.

English Translation

Even if all true scriptures like Vedanta and Sidhanta

Been gone through individually and afar to be felt and felt, yet that remains elusive;
At the core of timeless sanctum, being as brimful, that dance performing
Permanent perfection, and that true spiritual bead,

And that supreme ruler of all similar souls! That holy cure! And this slave’s

Spirit, and that gracious reserves seated in my spirit!

And that true grace bestowed me with all Mystic Gifts, dear folks,

Having in deep thoughts, adore Him discarding all distress.

B S e e T T e s 2
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SlBEF W LoLrIevis Holy Sanctum

(By Sanmarga Anbar Durai Sathanan, USA)

16. ppewsulleovriopehsssCsBannsCLIBES®EHa®w

1560 VW 65 GSTS G| LO S ITL. 19 W (1 VT 6 69 6V D) o B & & (e &t

GT I G5 % 6O W GTGHI S G113 3 ITGW LI GTGOT 631 (11 5 G837 LD G 69

GTGOI2_ Uf)6® TGTGIT2_GuoT 6% 6\ 6T 68T D M) & T 9 1) 65 611

Fpev g ull Covs 653 Fesh & @ 16 O\ B ATOT(LP 9B 3| WGBTS S LD

OF Ul W aI606VS 631 S & 65 Ven LD FF) e LIS 6w W 2_vS [

B 1@ B L O\ mifluiip arenid) Germ s yesst

WP ®FC&T S 515561 1ogewH B)% 6 S TS S LpweTCm.

English Translation:

The Eminent One who occupies wholly in a mind that has no delusion.

That Guru who conferred me a sacred state, showing all spiritual states.

My father, my ideal mother, and the beads of my two eyes,

My Spirit, my sense, and the insight of my insight!

The sheer ambrosia that tastes distinctively in thoughts! And all that

The Almighty, the most distinguished graceful true Lord, dear folks

To get rid of the dark of the last dirt, come here fast to adore. Let the mental

Drives and fear of final fatality get shattered as strived.
*kkkkkkkkkhkkkkkkkhhkhhhkhhkkkkhkkkkkkkkkkhkkkkkkkhhkkkkkkkhkkhkkkkkhkkkkhkkhkkkkkhkkkkhkkkkkkkkkkkkk

Note: (Here: The dark of the last dirt can also be phrased as ‘the Sin of the Last Birth’. And today, in
English also, the same word ‘Guru’ is used as it is with the same equivalent meaning, such as
spiritual master and guide, maharishi, sage, leading light, expert, etc. as we use it in all the Indian
Languages. A real Guru is like a light for us, and who can help us see the absolute truth as it is.)

17. puwaDIVS LW e L wTe L 10515 eTSSLD
BPORAYPIBSILaybe®CrorFpb@)earGs

QWS 6 (HF IO T 55515 6Tl S5V LID @y LD

GTIOLD) G 1) @M GHTGT(LP 15,55 (15 T V(D) S5l I (15 GIT LD & GHT I [
Siuileriestin G er(1p 5.5 uiGLITEOQ) DS oI T % eTeTEOTLD
Carameap RarnSsI Q5T BRB S HEH GBI
uuflermmwales 7SO OGS TLIG WTSLIG LiIGHLILT

LG SFL_GUTLHL oIS UTOLIH ML eVTLd &5 L.

English Translation

Striving here in this world, but gaining no benefit, all those fallacious religions;
To get shattered fast, and not having even a little fraudulent, but

A gifted Sanmargam to get established everywhere,

My Lord is arising to bless. This is the time. Know it well.

Getting great feel, as if from sound asleep, all the departed

To be appeared, He is arising! It commences henceforth. Dear folks,

To learn to see, come here fast. Never studied lesson,

That can be learned, and felt, and the bliss can also be gained.
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English Translation of
@hrerFflenw (Revelation for Liberation) ounms@m®pem (Sixth ThiruMurai)
(TerG T 55 1P)G)B 19 dvig Y F) i al 55 1)
SlBEF W LoLrIevis Holy Sanctum
(By Sanmarga Anbar Durai Sathanan, USA)
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@ sd M uf Ly gy muiierer Germimis 535S

O\ a1y fadi Fewrid aufedermi@mIaTT B G5 m
S0P Siojens 0 PESH uTsEpren

9J(pS19 oD GILIMVTLE 965 L5 B LD vt rresr L
s wriGLred s Siereren ety ufGam

W33 6\ gevrd SLITH W16 9 (5L F)S 3 Lo % 6815 TS6HT.

English Translation

You know no bliss. Bravely you know sorrow only, dear folks,

You know deception and disputes, but not sanctity!

You know neither this world nor the otherworld. What an attitude yours is!
What will you do as death comes? And, where will you hide? Alas!

Knowing the inner and the ubiquitous inmost self, immortal body of wisdom-
Giving — Ambrosia can be had! Hurry up to come here.

You acted up, as if never ever seen. Don’t you know me?

I am the Son of The Most Merciful Almighty, being glorified by all Saints.

19. prare enrd @ beuTiseseTaTL B TS @D GTITIS®S
BLOLLO) GGSTIT I LD T8I 5 TaiT 1 M (5 e9oT L () Sl Bout

QU ITGIT2_ 60T S LD 68o Lo G VB L Lo L 671 GV LI(Th Lo T6BT

a1 g6)6uBT0) % TewsTL AU (haTTeV ImI% G aTevrLd G\ Lim Geu
Gz etz a8 @ b2 arid ()65l 5 e1(1p RTCm vt o

Qg RBsemLB6\F a2 L aTeT(1p 10)1F) S F) 6\ LIN 609y S5 1D
TGS @) IS FSSTRT DS SIS CF eI aimie i
WITGTED LU 10 &5 Bew 68T 1h S TG D] v L% 0 &M)S C.

English Translation:

Whatever | utter are that of my Lord’s words

Trust it, dear folks! The good time is here.

In the Heaven revealed Sanctum, the dance performing Lord of mine;
One who awaits for His arrival can gain all boon by His Grace!

With honey filling sweet thought, | am arising, dear folks,

Knowing this truth, arise along with me, can gain divine power.

Why did I tell this? Due to empathy, | candidly did it. Know it well,
With the wish for you too to get the same bliss that | rejoice in.

B e T e e e T e s 2
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(By Sanmarga Anbar Durai Sathanan, USA)
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Qg s e 1bmedeh LW b Cares B F CavareTarg)
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English Translation:

Directly | demonstrate! Listen to me, and hurry up to come here!
Because of crooked psychic monkey, oh the dreadful dear folks,
From you - the distracted, | never ever ask for any use. My

Factual statement is as falsehood, think not differently!

All invented religions and its branches are lies and lies only. In that
Inhabit not. Absolute Truth is Only One! Figure it out.

On seeing that sanctified sanctum dance, adore it.

All divine powers are assured for acquiring today itself.

21. CGaip®L_Gau LIL@LOGT FogFsat WTTESES
SBOBNCw CUBGBENwWTS FFFerevTid GLIMeVTLD
RUBFGLbIaT 2 SHEUSHSD 2 DEGSPGL 2 aipS
2 a6 \eTD HeiTy BT 2 arenalyME FaSlGr
UTIBSHL @ 2 wsPlw wiessib2 G oy5Csm
IDIGRTIDGTGRTINTE) FIL_IDGTEIOGQT STTIPLOFID LoF)wiT
FTIBF RO TGOS S FBSFIL_GUTLD &GHTIR [
SANSBBHFD FOLIBL S35 FHFesieholFul afGr.

English Translation

Team up together in the name of Samarasa Sanmargam, and

This sacred path is the greater path. All Divine Powers can be gained!
Work together! You feel only for eating and slumbering.

To see all the worlds, you know not a secret of it.

This world of broader ocean can see that the death is definite. Alas!
As death comes, this body cannot bear even a split second.

That forthcoming death can be stopped. Know it well!

Dear folks, spectate the sanctified sanctum dance only.

E S S e e e
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22, Qeugra Sewereors GUINISSHareuTear GLTZ e
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OouISTeY BeneTSH(HS FLOTFFGT LOTISHELD
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Quruigraigrd FMGseNas Lx:Cauares Fw G

&S GICmer halgerevrd Lyesfigupmid Guimmmr Gr.

English Translation:

Even if executed, bearing all evil deeds, He would bless in general.

The Most Merciful Aimighty who performs the holy dance, and there,
Truly think of Him, and in Samarasa Sanmargam

Get as one. | ask you for it. Oh, dear folks of this world, Even |

Might be called my names. Let it be. | consider them as compliments.

| won't feel sorry about. | gave up all of my humiliations on their own way.
Even a fragment of a falsehood, | won’t pronounce. Truth only,

| am speaking for all of you, dear folks, to get sanctified.

23. QurwpL Lewp Cursiberems QuiTuiwmd@)s F)giprer
yaI1auGger pro\Lmmid s ullpsesr LgGeu

wBLBGST @ BLHOFR® 1wigaisp HeGa

wemTidlevrLi Glu@eumpailed aurpanbidler @)mGs
QuUTBL YD EHCFT #SH5Fu FGITISHS: henevulled
QUTBBSHIOGIFID FeOLIIPSLD 3 (BBSILOeT 60T Ly Gevr
BL 13D @hCFiB G\Fevwressiiweur prBLOCestT BILdEHLO
®LiLGy gyedblem $@ELiLTwD PHenevGur.

English Translation

All your worldly enjoyments are falsehood only. Here, this |

No need to say. In day-to-day experience, all could find as it is.
Dear delusive folks, it is not fair to die in the dark world.

With the meaningful pure true compassionate state of Sanmargam
Get communed, and sip the ambrosia of sanctum with love.

Being with His grace power, perform miracles as you wish. Unless
Being with you, there can be none to stop by standing against.
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English Translation

In figuring out an alternative, even if you pause for a moment
The big evil, the so called death will come to happen. Alas!

Even for a split second, you cannot stop it in any way.

Other than the folks of Samarasa sanmargam, against that death,
Daring braves to defeat it; there is none in any world.

Know it well. Having my promising words, dears folks,

Give up all grabbed attachments absolutely. And, be in

Bondage to that Gracious Sanctum only, then you will never die.

E s e e
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upM_evrd Cuileiuw 2 PHLerd alleninGs.

English Translation

When a dead is taken to tomb, you cry wildly, dear folks,

Why don’t you gain the grand boon of deathless life?

You have forgotten it. Do you admit ailment and aging?

Even when unknowingly, think of these, a noble mind would tremble. Know it well.
Legendary Sanmargam only, without ailment, aging and death,

See that it can prevent them; and knowing this truth, hurry up to come here.

Here in this birth itself, the eternal true life,

That can be gained, and a greater bliss can also be felt right away.
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English Translation

A statement of truth - | am uttering here on my compassion for you.
Unless a next of kin, never think of me as your enemy, dear folks!
You witness both literate and illiterate undergo fatal outcome.

Will you admit the imminent death that is emotionally all shocking?
Even a bit of it, my mind won’t acknowledge it. Your

Mind is either rocky one or rough one, | know not.

Today itself, it can be prevented! Hurry up to join me.

My path that can defeat death is Sanmargam only.
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English Translation

The Lord of the noble people of Sanmargam, and my master.

Who safeguards me is the Supreme Lord, and who is a unique Lead.

Making me direct this righteous path, and at the focus of Sanmarga Sangam
Keeping me there, and that Hero who gave me the grace-ambrosia.

The followers of false paths can never see that Holy. The enlightening
Perfection of the absolute truth, and that appropriate greater cure,
Discarding those false paths, at the sanctum, that gracefully dancing
Almighty Grace Light, dear folks, get communed with it to gain wisdom.
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English Translation

In the mind of those who have got rid of the concern of this mundane world,
Absolutely staying in there, that moral Guru who bequests blessings.

He who is too rare to be seen directly by anyone else.

The eternal cosmic chi that only turned into be all worlds.

Munificently it is appearing as the nature truth, and that

Lord who only bestowed me with all performing almighty-power.
Approaching Him as your own relative, dear folks, praise Him to be delighted;
With the true thoughts of grown-up warmth of all of your inner self.
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Thank you very much for reading and relaying onto others!

Have a Blessed Day!
Let all living beings live blissfully forever!

ArutPerumlJothi (Infinite-Grace-Light) ArutPerumlJothi (Infinite-Grace-Light)
ThanipperunKarunai (Utmost Unique Grace) ArutPerumlJothi (Infinite-Grace-Light)

Compassionately,
Anban Durai Sathanan
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